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глагол. nаримейныхъ отрывковъ (~о врайней м'hp'h въ древн'fiйшей групп'h хорв.­
t'лагол:. па111ятнщювъ ), а также, .в'.Ьронтио, и древнiй nшщый nереводъ (части) пророковъ 
врндъ ли получился лишь при посредничеств'.Ь JИаиедонiи. Но, :книги Цv,рствъ, долпшо• 
быть, были приirесены съ юга, что, можетъ-быть, nодтвернщаетъ характеръ ихъ. 

хорв.-глаrол. сл'hдовъ, отл:ичающiйсн отъ хараитера сJI'hдовъ древялго nарим:ейпииа 
и съ ними совершенно сходпыхъ ел'hдовъ древнлю перевода части -пророковъ. Этотъ 

послъднiй nереводъ, такъ близrю примьшающiй къ переводу паримейному, по мн'.lшiю 
И.Е.Евс'hева и мое11~у, въ Фплологическомъ (и редакторскомъ) отв:ошенiяхъ по всей види• 

мости - трудъ заботъ Мееодiн о древне-церк.-слав. ш1сь111енности. Ка1юе-нибудь зпаченiе 
им'hетъ же изв'hстный разс1шзъ житiя. И мн·в иажетсл, что Иll[енно въ nono.111reнiи nер­
выхъ Itирилловыхъ переводовъ (восuодн<шiе апратюсъ-евапгелiл въ тетраев., аiiра1юсъ­
апостола въ полпый апостолъ, и тому подобное восполненiе паримеtiда1'0 выбора про­
рокоnъ, хотя можетъ-быть и не вс'hхъ, въ nолпЬJ.й) могла состоять раб~та Мееодiл и его 

щюроnисцевъ. Переводъ оста.nъныхъ главвыхъ, еще не nереведенныхъ nниrъ св. Писанiя 
есть уже д'.lшо уч:енико:въ и nрееJ11никовъ слав. аnостоловъ, д'hйствоваriшпхъ по ихъ за­

в'.Ьщанiю въ дnухъ юго-слав. стра:пахъ, вос•rочной Волга,рiи и западной Маr,едонiи. При­
знапи етихъ странъ и нослтъ бол'hе новые переводы: Ocll[orшижi~ и ТОJшовыя пророчества 
ка:къ проrшведе~iя бот'. сщ1еоноnскоti школы; книги Царствъ, J11ожетъ-быть и а1rош1,11ип­
сисъ и цр., ка:къ 'l'руды бол'hе консервативной .1щ•rературно:1t работы Ма,кедонiи ~). · 

Но, руководствуясь вс'hми Этими соображенiям:и, подвергнуть хорв.-глагол. столь 
интер·есную ЛИ'l'Сратуру nодробноl\[у и тщательному изсл'hдованiю и изщ1ечь изъ нел 
по воз111ожности больше пользы, уnотребwrь ее между nрочи111ъ напр. и для теnстуальной 
nрИ'l'ИRИ, -: !:}ТО д'hло будущаrо, и я сочту поста.пленную себ'h В'Ь статьъ задачу pil­
шeшrott, если хотя в:е:r.пюrо напо11mю1ъ о важности и интересil забытой хорвллагол. 

литературы. Пусть вс'h изсл'.Ьдова•rе.ш ;Ре1ю-слав. переводовъ не забуду'l'Ъ о ея су-
ществоnапiи 1 ' 

1) Coбpanie почти всtхъ етихъ nереводовъ въ одно мы щщимъ .въ про•rотиn·h извtстпаrо сборmша 
библiотеки Москоя. ГJr.annaro Архи.ва Мишю1•. Иностр. Дtл.ъ № 279-658. 


